
 

 
 
 
 

NOTICE  D’UTILISATION 
 
 

CAVE A VIN CONSERVATION 
MONOZONE & DOUBLE ZONE 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

PRO97MA – 100 bouteilles 
PRO91BA – 97 bouteilles 
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES ET ENERGETIQUES 
 

Marque : LE CHAI 
Catégorie d’appareil de réfrigération ménager : 2 

Modèle PRO97MA 
(100 bouteilles) 

Modèle PRO91BA 
(97 bouteilles) 

Alimentation 220V-240V~ / 50Hz 

Dimension (L*P*H) (mm) 595 x 600 x 1625 

Poids 86 kg 88 kg 

Classe d’efficacité énergétique Classe A 

Consommations d’énergie annuelle (AEc) * 154 kWh/an 154 kWh/an 

Volume utile des compartiments 262 L 257 L 

Dégivrage Automatique 

Classe climatique 
N-ST : Cet appareil est conçu pour être utilisé à une 
température ambiante comprise entre 16°C et 38°C 

Émissions acoustiques dans l’air 42 dB(A) re 1pW 42 dB(A) re 1pW 

Type d’installation Pose libre Pose libre 

* Consommation d’énergie par an, calculée sur la base du résultat obtenu pour 24 heures dans 
des conditions d’essai normalisées.  
La consommation d’énergie réelle dépend des conditions d’utilisation et de l’emplacement de 
l’appareil. 
 

Cet appareil est destiné uniquement au stockage du vin. 
 
 

 
 

Cet appareil est conforme aux exigences des Directives Européennes : 
2014/35/EU relative à la sécurité électrique 
2014/30/EU relative à la compatibilité électromagnétique 
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PRESENTATION DES APPAREILS 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
                        

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 – Bandeau de commande 
2 – Lumière 
3 – Porte en verre  
4 – Poignée 

5 – Clayettes / clayette de présentation 
6 – Serrure 
7 – Grille de ventilation 
8 – Pieds réglables 
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AVERTISSEMENTS  ET  CONSEILS  IMPORTANTS 

 
 

Il est très important que cette notice soit gardée avec l’appareil 
pour toute nouvelle consultation. Si cet appareil devait être 
transféré à une autre personne, assurez-vous que la notice 
suive l’appareil de façon à ce que le nouvel utilisateur puisse 
être informé du fonctionnement de celui-ci. Ces avertissements 
sont donnés pour votre sécurité et celle d’autrui. Nous vous 
prions donc de les lire attentivement avant d’installer et d’utiliser 
votre appareil 
 
En ce qui concerne les informations pour l’installation, la 
manipulation, l’entretien et la mise au rebut de l’appareil, 
référez-vous aux paragraphes ci-après de la notice. 
Si l’appareil dispose d’un système d’éclairage et si la lampe est 
remplaçable par l’utilisateur, se référer aux informations 
relatives à sa méthode de remplacement dans le paragraphe ci-
après de cette notice. 
 
Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications 
domestiques (cadre privé) mais pas dans les applications 
analogues telles que :  
- les coins cuisines réservés au personnel des magasins, 
bureaux et autres environnements professionnels  
- les fermes et l’utilisation par les clients des hôtels, motels 
et autres environnements à caractère résidentiel 
- les environnements du type chambres d’hôtes 
- la restauration et autres applications similaires y compris 
la vente au détail 
 
Cet appareil est destiné au stockage de denrées 
alimentaires ou boissons particulières à une température 
de stockage supérieure à celle d’un compartiment de 
stockage de denrées alimentaires fraîches. En aucun cas, il 
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n’est destiné à conserver des denrées alimentaires 
fraîches. Ne l’utilisez pas à des fins commerciales ou 
industrielles ou pour d’autre but que celui pour lequel il a 
été conçu. 
 
Sécurité 

 Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au moins 
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s 
ou si des instructions relatives à l'utilisation de l'appareil en 
toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus 
ont été appréhendés.  

 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.  

 Il convient de maintenir à distance les enfants de moins de 3 
ans, à moins qu'ils ne soient sous une surveillance continue. 

 Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans surveillance. 

 Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à charger et 
décharger les appareils de réfrigération. 

 Débranchez toujours la prise de courant avant de 
procéder à son nettoyage ; de procéder à son dégivrage ; 
de changer la lampe d’éclairage ; de déplacer l’appareil ou 
de nettoyer le sol sous l’appareil. 

 MISE EN GARDE : Ne pas endommager le circuit de 
réfrigération. 

 MISE EN GARDE : Ne pas utiliser d'appareils électriques à 
l'intérieur du compartiment de stockage des denrées, à moins 
qu'ils ne soient du type recommandé par le fabricant.  

 MISE EN GARDE : Ne pas utiliser de dispositifs mécanique ou 
autre moyens pour accélérer le processus de dégivrage autres 
que ceux recommandés par le fabricant. 

 MISE EN GARDE : Maintenir dégagées les ouvertures de 
ventilation dans l'enceinte de l'appareil ou dans la structure 
d'encastrement. 
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 Ne pas brancher l’appareil à une prise de courant non 
protégée contre les surcharges (fusible). 

 Ne jamais utiliser de prises multiples ou de rallonge pour 
brancher l’appareil. 

 MISE EN GARDE : Ne pas placer de blocs multiprises ni de 
blocs d’alimentation portable à l’arrière de l’appareil 

 Cet appareil n’est pas destiné à être mis en fonctionnement au 
moyen d'une minuterie extérieure ou par un système de 
commande à distance séparé ou tout autre dispositif qui met 
l’appareil sous tension automatiquement. 

 Ne pas stocker dans cet appareil des substances explosives 
telles que des aérosols contenant des gaz propulseurs 
inflammables. 

 MISE EN GARDE : lors de l’installation, s’assurer que le 
cordon d’alimentation n’est pas coincé ni endommagé. 

 Après installation, vérifiez qu’il ne repose pas sur le câble 
d’alimentation. 

 Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le fabricant, son service après-vente ou des personnes de 
qualifications similaires afin d’éviter un danger. 

 Cet appareil est lourd ; faites attention lors d’un déplacement. 

 Si votre appareil a été couché pendant le transport, attendre 
48h avant de le mettre en fonctionnement. 

 Assurez-vous que l’endroit où est posé votre appareil puisse 
supporter le poids de celui-ci une fois chargé (1 bouteille de 
75cl est environ égal à 1,3kg). 

 L’ampoule est destinée à être exclusivement utilisée dans cet 
appareil. 

 L’ampoule ne convient pas pour l’éclairage d’une pièce d’un 
ménage. 

 Des ouvertures de la porte de manière prolongée sont 
susceptibles d'entraîner une augmentation significative de 
température des compartiments de l'appareil. 
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 Nettoyer régulièrement les surfaces et les systèmes 
d'évacuation accessibles. 

 Si l’appareil de réfrigération demeure vide de manière 
prolongée, le mettre hors tension, en effectuer le dégivrage, le 
nettoyer, le sécher, et laisser la porte ouverte pour prévenir le 
développement de moisissures à l'intérieur de l'appareil. 
 

Service  -  réparations 

 Il est dangereux de modifier ou d’essayer de modifier les 
caractéristiques de cet appareil. 

 En cas de panne, n’essayez pas de réparer l’appareil vous-
même. Les réparations effectuées par du personnel non-
qualifié peuvent provoquer des dommages. Contactez le 
service après-vente de votre revendeur. 

Si le système de réfrigération est endommagé :   

 N’utilisez pas de flamme près de l’appareil.  

 Evitez les étincelles – n’allumez pas d’appareil électrique ou 
de lampe électrique.  

 Ventilez immédiatement la pièce 
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Frigorigène 
 DANGER : Risque d’incendie / Matières inflammables. 
Le gaz frigorigène contenu dans le circuit de cet 

appareil est de l’isobutane (R 600a), gaz peu polluant mais 
inflammable. 

 Lors du transport et de l’installation de l‘appareil, veiller à 
n’endommager aucune partie du circuit frigorifique 
 

 N’utilisez aucun outil coupant ou pointu pour dégivrer 
l’appareil. 

 N’utilisez aucun appareil électrique à l’intérieur de 
l’appareil. 

Si le système de réfrigération est endommagé :   

 N’utilisez pas de flamme près de l’appareil.  

 Evitez les étincelles – n’allumez pas d’appareil électrique ou 
de lampe électrique.  

 Ventilez immédiatement la pièce 
 
 
 
 
 
 
 
 
Mise au rebut 

Cet appareil est marqué du symbole du tri sélectif relatif aux déchets d’équipements 
électriques et électroniques. Cela signifie que ce produit doit être pris en charge par 
un système de collecte sélectif conformément à la directive européenne 2012/19/UE 
afin de pouvoir soit être recyclé soit démantelé afin de réduire tout impact sur 

l’environnement. 
 
Pour plus de renseignements, vous pouvez contacter votre administration locale ou régionale. 
Les produits électroniques n’ayant pas fait l’objet d’un tri sélectif sont potentiellement dangereux 
pour l’environnement et la santé humaine en raison de la présence de substances dangereuses 
 
Cet appareil contient des agents moussants inflammables. En fin de vie du produit, il doit être 
mis au rebut dans un endroit approprié, capable de recycler les réfrigérateurs. Pour cela 
contactez la mairie de votre domicile. En aucun cas vous ne devez jeter cet appareil sur la voie 
publique. 
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INSTALLATION 

 
Si cet appareil, muni d’une fermeture magnétique, est destiné à en remplacer un autre muni d’une 
fermeture à ressort, nous vous conseillons de rendre cette dernière inutilisable avant de le mettre au 
rebut. Cela évitera que des enfants puissent s’y enfermer et mettre ainsi leur vie en danger. 
 
Emplacement 
- Placez votre appareil loin d’une source de chaleur (chauffage, cuisson, rayons solaires). Pour le bon 
fonctionnement de votre appareil, la température ambiante du local doit être comprise entre les valeurs 
citées page 2. En dehors de ces limites; l’appareil ne fonctionnera plus normalement. 
 - Veillez à une bonne circulation de l’air à l’arrière de l’appareil, ne le plaquez pas contre un mur pour 
éviter les bruits dus aux vibrations. Veillez à ce que l’air circule librement tout autour de l’appareil. Une 
ventilation insuffisante entraînerait un mauvais fonctionnement et une augmentation de la consommation 
d’énergie. 
Laissez un espace vide de 2 cm au minimum entre les murs et les parois de la cave à vin et 3 cm au 
minimum entre l’arrière de la cave à vin et le mur. Laissez un espace vide de 10 cm au minimum au-
dessus de l’appareil. 
 - Cet appareil doit être installé de façon à ce que la prise de courant reste accessible. Assurez-
vous après l’avoir installé qu’il ne repose pas sur le câble d’alimentation. 
 - Mettez l’appareil de niveau en agissant sur les 2 pieds réglables. 
 
 
Branchement  au  réseau 
Votre appareil est prévu pour fonctionner sous une tension de 230 volts monophasée. 
Il doit être raccordé à une prise murale munie d’un contact de terre et protégée par un fusible de 
10A conformément à la norme NF C15-100 et aux prescriptions de votre fournisseur d’électricité. 
 
 
Remarque importante :  
Lors de l’installation de la poignée sur la vitre en verre, il est obligatoire d’utiliser les joints 
spécifiques fournis et de visser sans forcer.  
Le non-respect de ces exigences peut entraîner la casse du verre et ne sera pas pris en charge 
par la garantie du fabricant. 
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INFORMATIONS SPECIFIQUES 

 
- Il est recommandé d’installer votre cave à vin dans une pièce tempérée. 
- Si la lumière intérieure reste allumée, veuillez noter que la température intérieure sera plus 

importante. 
- La température à l’intérieure de la cave à vin peut fluctuer en fonction du type et du nombre de 

bouteilles installées. 
- Afin de conserver vos vins à une température stable, éviter de laisser la porte ouverte trop longtemps. 
- Ne pas installer votre cave à vin à proximité d’une source de chaleur et éviter les rayons directs du 

soleil.  
- Pour garantir votre sécurité et ne pas altérer le vin, ne pas placer votre cave dans des lieux humides. 
- Ne stocker pas de denrées alimentaires périssables dans cette cave à vin. 
- La cave à vin n’est pas conçue pour être utilisé dans un garage, à l’extérieur ou en plein air. 
- Les températures suivantes (approximatives) sont conseillées pour la dégustation du vin : 

o Grands vins de Bordeaux – Rouges   16 – 17°C 
o Grands vins de Bourgogne – Rouges  15 – 16°C 
o Grands crûs de vins blancs secs   14 – 16°C 
o Rouges légers, fruités, jeunes   11 – 12°C 
o Rosés de Provence, vins de primeur  10 – 12°C 
o Blancs secs et vins de pays rouges   10 – 12°C 
o Vins de pays blancs       8 – 10°C 
o Champagnes        7 –   8°C 
o Vins liquoreux        6°C 

- La stabilité de la température est la plus importante quand il s’agit de stocker du vin. 
- L’exposition à la lumière, vibrations ou variations de température et l’humidité peuvent gâcher le vin.  
 
Le système de climatisation  
Selon l’avis des spécialistes, la température idéale de conservation des vins se situe autour de 12°C, 
dans une fourchette de 10° à 14 °C. Ne pas confondre avec la température de service, qui elle varie 
selon la spécificité de chaque type de vin de 5 à 18°C.  
Il est surtout important d’éviter les variations brutales de température. Conçu par des spécialistes, pour 
des œnophiles, cet appareil, contrairement au simple réfrigérateur, assure électroniquement un contrôle 
de température moyenne constante.  
 
Le système anti-vibrations :  
Le compresseur est équipé d’amortisseurs spéciaux (les silent-blocks) et la cuve intérieure est isolée de 
la carrosserie par une épaisse couche de mousse de polyuréthane. Ces caractéristiques permettent 
d’éviter la transmission de vibrations aux vins.  
 
Le système anti-UV :  
La lumière accélère le vieillissement de vos vins. Dans les caves à portes pleine, les vins sont 
naturellement à l’abri sous réserve bien entendu d’ouvertures limitées). Ce modèle à porte verre a fait 
l’objet d’un traitement particulier, qui filtre les rayons ultra-violets néfastes ; les vins sont donc 
parfaitement à l’abri.  
 
Dégivrage :  
Ce produit ne produit pas de givre (No-Frost). Cela ne donne donc pas lieu à la formation de givre ou de 
glace, aucune opération n´est nécessaire pour les éliminer. 
 
Clayettes  
Pour éviter d’endommager le joint de la porte, assurez-vous que la porte soit bien ouverte avant de tirer 
les clayettes pour mettre ou enlever les bouteilles.  
Pour un plus simple accès au contenu des clayettes vous devez faire glisser la clayette vers l’extérieur. 
Elles sont conçues sur rails télecopiquesavec une butée d’arrêt pour éviter que la clayette ne tombent.  
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Pour retirer la clayette prendre un tournevis à tête plate pour actionner la languette palstique de chaque 
côté de la clayette. Déclipser vers le haut sur le côté gauche et déclipser vers le bas sur le côté droit.  
 

 
 

Pour remettre la clayette, l’insérer dans le rail, enfoncer jusqu’au bout du rail ou jusqu’à entendre les 
deux languettes plastiques se clipser. 
 
 
CHARGEMENT 

 

Les quantités maximales de chargement annoncées de bouteilles sont données à titre indicatif, ne sont 
pas contractuelles, elles permettent d’avoir une estimation rapide de la taille de l’appareil.  
 
Elles correspondent à des tests effectués avec une bouteille standard ; dans la réalité, on pourrait 
ranger, à l’extrême, plus de bouteilles en empilage sans clayettes mais une « cave variée » se constitue 
d’une grande variété de l’utilisation quotidienne d’une cave limite son chargement. Vous en chargerez 
donc probablement un peu moins que le maxima annoncé. 
 
Comment garnir et tenir votre cave :  

387.2

496.2

82.2

387.2
168.7

389.9

476

76.5

429.7

516.5

76.4

183.1
153.7

474

566.3

78.1

 
 
Nous voyons ici 4 sortes de bouteilles 75 cl, Bourgogne et Bordelaise, de dimensions différentes. 
Il en existe de nombreux autres de toutes contenances et toutes formes. 
Vous noterez les différences de rangement selon hauteur des bouteilles, diamètre et méthode de 
croisement. 
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Chargement pour les capacités maximales 
 
Modèle PRO97MA, monozone, 100 bouteilles max 

1 x Clayette inférieure : 11 bouteilles

1 x Clayette supérieure : 6 bouteilles

1 x clayette de présentation : 11 bouteilles

9 x clayettes coulissantes : 72 bouteilles

 
 
 
Modèle PRO91BA, double zone, 97 bouteilles max 

 

2 x clayette de présentation : 22 bouteilles

8 x clayettes coulissantes : 64 bouteilles

1 x Clayette inférieure : 11 bouteilles

 
 

Le nombre maximum d’entreposage est basé sur des bouteilles de Bordeaux standard de 0,75 litre. 
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UTILISATION 

 
Mise en fonctionnement 
L’appareil étant convenablement installé, nous vous conseillons de nettoyer l’intérieur avec de l’eau 
tiède légèrement savonneuse (produit à vaisselle). N’utilisez ni produit abrasif ni poudre à récurer qui 
risqueraient d’abîmer les finitions. 
 

Utilisation 

ATTENTION ! Les caves à vin sont destinées uniquement au stockage et à la conservation du vin. 
 
IMPORTANT : Votre cave à vin est idéalement adaptée pour contenir des bouteilles de style Bordeaux 
de 0,75 litre. Étant donné qu’elle peut contenir de plus grandes bouteilles, assurez-vous qu’elles 
n’empêchent pas la porte de fermer correctement. 
- Vérifiez que vous pouvez fermer la porte sans toucher une bouteille avant de la fermer. 
- Lorsque vous chargez plusieurs bouteilles à la fois, cela prendra plus de temps pour l’appareil 

d’atteindre la température désirée. 

- Pour éviter d’endommager le joint de la porte, assurez-vous que la porte soit entièrement ouverte 
lorsque vous tirez les étagères des rails du compartiment 

 

Réglage de la température 
 
Bandeaux de commande et fonctionnement 
PRO97MA 
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PRO91BA 

 
 
NOTE : lors de la première utilisation ou après avoir mis en fonctionnement la cave à vin après une 
longue période d’inutilisation, la température intérieure ne sera pas immédiatement la température 
affichée sur l’indicateur ; en effet, il faut attendre quelques heures pour une mise en température de la 
cave à vin afin d’avoir une température homogène. 
Pour éviter une condensation trop importante lorsque que la température ambiante est supérieure à 
28°C, ne pas descendre la température en dessous de 7°C 
 
Verrouillage des commandes : 
L’appareil bloquera automatiquement l’accès aux commandes après 1 minute d’inactivité. Les boutons 
seront alors inopérants. Pour déverrouiller le bandeau de commande, laisser appuyer 5 secondes 

minimum sur la touche . Les boutons seront alors opérationnels. 
 
IMPORTANT : après avoir débranché, éteint l’appareil ou après une coupure de courant ; il est 
impératif d’attendre 10 minutes avant de le rallumer. Dans le cas contraire, la cave à vin risque de 
na pas s’allumer ou ne fonctionnera pas correctement. 
 

 

ENTRETIEN 

 

DEGIVRAGE  
Le dégivrage de votre cave à vin est entièrement automatique et se produit à chaque arrêt du 
compresseur. Aucune intervention de votre part n’est nécessaire. 
Pendant le fonctionnement on constate l’apparition de gouttes de condensation ou de glace sur la paroi 
arrière. Elles seront éliminées pendant le dégivrage automatique. 
L’eau produite s’écoulera par le trou d’évacuation elle sera collectée dans le bac situé sur le 
compresseur d’où elle s’évaporera. 
Important : gardez propre le trou d’écoulement et la gouttière pour éviter un bouchage et l’écoulement 
de l’eau à l’intérieur de l’armoire. 
 

NETTOYAGE 
Avant de procéder au nettoyage, débranchez l’appareil. 
N’utilisez jamais de produits abrasifs ni d’éponge avec grattoir pour le nettoyage intérieur ou 
extérieur de votre appareil. 
 
 Retirez tous les accessoires (clayettes, …). Lavez-les à l’eau tiède additionnée d’un détergent doux 

et inodore (produit pour la vaisselle par exemple), rincez à l’eau javellisée et séchez soigneusement. 
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 Lavez les parois intérieures de la même façon ; soignez particulièrement les supports de clayettes 

 Lavez le joint de porte sans omettre de nettoyer également sous le joint. 

 Rebranchez l’appareil. 
 
De temps en temps, dépoussiérez le condenseur à l’arrière de l’appareil ; une accumulation de 
poussière risquerait de diminuer le rendement de l’appareil. 
 
En cas d’absence prolongée, videz et nettoyez l’appareil ; maintenez la porte entrouverte pendant la 
durée de non-utilisation.  
 

REMPLACEMENT DE LA LAMPE D’ECLAIRAGE 
Cet appareil est constitué de diodes électroluminescentes (LED). Ce type de diode ne peut être changé 
par le consommateur. La durée de vie de ces LED est suffisante pour qu’aucun changement ne soit 
effectué. Si toutefois, et malgré tout le soin apporté lors de la fabrication du réfrigérateur, les LED étaient 
défectueuses, veuillez contacter votre Service Après-Vente pour toute intervention. 
 
PROBLEMES ET SOLUTIONS  
Vous pouvez résoudre beaucoup de simples problèmes de votre cave à vin, en évitant de faire appel à 
votre service après-vente. Essayez avec les suggestions ci-dessous. 

 
PROBLEME CAUSE POSSIBLE 

Pas de fonctionnement   Vérifier l’arrivée électrique de votre 
installation  

 Vérifier votre disjoncteur  

 Un fusible a sauté  

Pas assez de froid   Vérifier les températures demandées  
La température ambiante nécessite un 
réajustement des températures  

 La porte est trop souvent ouverte  

 La porte est mal fermée  

 Le joint de porte n’est pas étanche  

 Il n’y a pas assez d’espace autour de 
l’appareil  

Pas de lumière intérieure  
Pas d’affichage sur l’écran LCD 

 Contactez votre service après-vente  

Il semblerait qu’un bruit important se produise   Vérifier le niveau de l’appareil 

 Vérifier qu’un papier ou qu’une partie de 
l’emballage ne soit pas resté coincé dans 
l’appareil  

La porte se ferme mal   Vérifier le niveau de l’appareil 

 Le joint est en mauvaise état  

 Les pieds ont « bougé »  

La lumière (LED) ne s’allume pas   Le tableau de contrôle est en panne  

 Problème des circuits imprimés  

 Problème avec la prise d’alimentation  
 

 Contactez votre service après-vente 

Erreur d’affichage LED   Mauvaise qualité d’affichage  

 Valeur de température n’apparait pas  

 Contactez votre service après-vente 

Les ventilateurs ne fonctionnent pas   Panneau de contrôle à remplacer par votre 
service après-vente  

 
 
CHANGEMENT DU SENS D’OUVERTURE DE LA PORTE  

De par sa construction il n’est pas possible de changer le sens d’ouverture de la porte. 
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Le Chai 
 

 
 
 

BEDIENUNGSANLEITUNG 
 
 

WEINKELLER 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

PRO97MA – 100 Flaschen 
 

PRO91BA – 97 Flaschen 
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TECHNISCHE UND ENERGIE SPEZIFIKATIONEN  
 
 

Marke : Le Chai 
Haushaltskühlgeräte-
Kategorie : 2 

Modell LM78 / 
LMN78 

(7 Flaschen Max) 

Modell LB160 / 
LB160 

(16 Flaschen Max) 

Modell LB340 / 
LBN340 

(34 Flaschen Max) 

Modell LB870 / 
LBN870 

(87 Flaschen Max) 

Stromversorgung 220-240V~ 50Hz 

Maße (B*T*H) (mm) 148x570x880 295x615x820 590x608x595 590x608x1234 

Gewicht 20 kg 27 kg 36 kg 57 kg 

Energieeffizienzklasse Klasse A 

Stromverbrauch pro Jahr 
(AEc)* 

135 kWh/ Jahr 139 kWh/Jahr 140 kWh/Jahr 155 kWh/Jahr 

Nutzinhalt der Fächer 19 L 52 L 75 L 202 L 

Abtauen No-Frost 

Klimaklasse 
ST : Dieses Gerät ist für den Gebrauch bei einer Umgebungstemperatur von 16 °C bis 

38°C vorgesehen 

Luftschallemissionen 39 dB(A) re 1pW 

Art der Aufstellung freestanding 

* Energieverbrauch berechnet auf der Grundlage von Ergebnissen der Normprüfung über 24 Stunden. Der 
tatsächliche Energieverbrauch hängt von den Nutzungsbedingungen und vom Standort des Geräts ab. 
 

 
Dieses Gerät ist nur für die Weinlagerung 

 
 
Der tatsächliche Energieverbrauch hängt von den Einbau- und Betriebsbedingungen des 
Gerätes. 

 
Dieses Gerät entspricht den Anforderungen der europäischen Richtlinien: 
Richtlinie 2014/35/EU zur elektrischen Sicherheit 2014/30/EU zur elektromagnetischen 
Verträglichkeit 

 



18 

 

 

BESCHREIBUNG DES GERÄTS 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
                        

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1 – Schalttafel 
2 – Licht 
3 – Glastür 

4 – Türgriff 
5 – Abstellflächen 

1 

2 

3 

4 

5 
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WARNHINWEISE UND WICHTIGE TIPPS 

 

 

Es ist sehr wichtig, dass diese Anweisung beim Gerät bleibt, 
damit Sie bei Bedarf darin nachlesen können. Wenn dieses 
Gerät an eine andere Person weitergegeben wird, stellen Sie 
sicher, dass diese Anleitung beim Gerät bleibt, so dass der 
neue Benutzer diese stets zur Hand hat. Diese Warnhinweise 
dienen der Sicherheit aller, die dieses Gerät verwenden. Bitte 
lesen Sie sie vor der Installation und Benutzung des 
Weinklimaschranks aufmerksam durch. 
 
Alle Informationen zur Installation, Handhabung, Wartung und 
Entsorgung des Gerätes finden Sie in den folgenden 
Abschnitten dieser Anweisung. 
Wenn das Gerät über ein Beleuchtungssystem verfügt und die 
Lampe vom Benutzer ausgewechselt werden kann, lesen Sie 
die Informationen zu den Austauschmethoden im folgenden 
Abschnitt dieses Handbuchs. 
 
Dieses Gerät ist für den Einsatz in Privathaushalten 
gedacht, aber nicht für ähnliche Anwendungen wie:  
- Küchenecken für das Personal von Geschäften, Büros 
und anderen beruflichen Umgebungen  
- Bauernhöfe und Verwendung durch die Kunden von 
Hotels, Motels und anderen Herbergebetrieben 
- hotelzimmerartige Umgebungen 
- Restaurants und ähnliche Anwendungen, einschließlich 
Einzelhandel 
 
Sicherheit 

 Dieses Gerät kann von Kindern im Alter von mindestens 
8 Jahren und von Menschen mit eingeschränkten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung oder Wissen verwendet werden, wenn sie 
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ordnungsgemäß beaufsichtigt werden oder entsprechende 
Anweisungen zur sicheren Verwendung des Geräts gegeben 
wurden und sie die dazugehörigen Risiken verstanden haben.  

 Kinder sollten nicht mit dem Gerät spielen.  

 Kinder unter 3 Jahren sollten vom Gerät ferngehalten werden, 
es sei denn, sie sind unter ständiger Aufsicht. 

 Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen Kühlgeräte be- und 
entladen. 

 Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer sollte nicht 
von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 

 Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie das Gerät reinigen, 
abtauen, eine Beleuchtungslampe austauschen, das Gerät 
an einen anderen Ort bringen oder den Boden unter dem 
Gerät reinigen. 

 VORSICHT: Beschädigen Sie nicht den Kühlkreislauf. 

 VORSICHT: Verwenden Sie keine elektrischen Geräte im 
Lagerfach für Lebensmittel, sofern sie nicht der vom Hersteller 
empfohlenen Art entsprechen.  

 VORSICHT: Verwenden Sie keine mechanischen 
Vorrichtungen oder andere Mittel, die nicht vom Hersteller 
empfohlen wurden, um den Abtauvorgang zu beschleunigen. 

 VORSICHT: Die Belüftungsöffnungen im Gehäuse des Geräts 
oder in der Montagestruktur müssen stets frei bleiben. 

 VORSICHT: Platzieren Sie nicht mehrere tragbare 
Steckdosen oder tragbare Netzteile an der Rückseite des 
Geräts. 

 VORSICHT: Stellen Sie beim Aufstellen des Geräts sicher, 
dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder beschädigt ist. 

 Schließen Sie das Gerät nicht an einer Steckdose ohne 
Überlastschutz (Sicherung) an. 

 Verwenden Sie niemals Mehrfachsteckdosen oder 
Verlängerungskabel, um das Gerät anzuschließen. 

 Dieses Gerät ist nicht dafür ausgelegt, mit einem externen 
Timer oder einem separaten Fernsteuerungssystem oder 
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anderen Geräten, die die Stromversorgung automatisch 
herstellen, betrieben zu werden. 

 Bewahren Sie in diesem Gerät keine explosionsgefährlichen 
Stoffe wie Aerosole mit brennbaren Treibmitteln auf. 

 Achten Sie darauf, dass das Gerät nach der Installation nicht 
auf dem Netzkabel steht. 

 Wenn das Stromkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 
dessen Kundendienst oder Personen mit ähnlichen 
Qualifikationen ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden. 

 Dieses Gerät ist schwer; seien Sie vorsichtig beim 
Transportieren. 

 Wenn Ihr Gerät liegend transportiert wurde, warten Sie 
48 Stunden, bevor es in Betrieb genommen wird. 

 Die Lampe darf ausschließlich in diesem Gerät verwendet 
werden. 

 Die Lampe ist nicht für die Beleuchtung eines Raumes im 
Haushalt geeignet. 

 Wenn Sie die Tür für längere Zeit öffnen, kann dies zu einer 
erheblichen Temperaturerhöhung in den Abteilen des Geräts 
führen. 

 Reinigen Sie regelmäßig Oberflächen, die mit Lebensmitteln 
und zugänglichen Ablaufsystemen in Kontakt kommen 
können. 

 Wenn das Kühlgerät längere Zeit leer gelassen wird, schalten 
Sie das Gerät aus, abtauen, reinigen, trocknen und lassen 
Sie die Tür offen, um Schimmelbildung im Gerät zu 
vermeiden. 
 

Service  –  Reparaturen 

 Es ist gefährlich, die Eigenschaften des Gerätes zu 
modifizieren oder zu versuchen, sie zu ändern. 

 Versuchen Sie bei einer Störung nicht, das Gerät selbst zu 
reparieren. Reparaturen, die von unqualifiziertem Personal 
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ausgeführt werden, können Schäden verursachen. 
Kontaktieren Sie den Kundendienst Ihres Händlers. 

 
Kältemittel 

Warnung; Brandgefahr / brennbare Materialien 
Das Kühlgas im Kreislauf dieses Gerätes ist Isobutan 
(R 600a), ein schadstoffarmes, aber entzündliches 

Gas. 

 Während des Transports und der Installation des Gerätes 
darauf achten, keinen Teil des Kühlkreislaufs zu beschädigen. 
 

 Verwenden Sie kein Messer oder scharfe Werkzeuge, um das 
Gerät abzutauen. 

 Verwenden Sie keine elektrischen Geräte innerhalb des 
Gerätes. 

Wenn das Kühlsystem beschädigt ist:   

 Hantieren Sie in der Nähe des Gerätes nicht mit offenem 
Feuer.  

 Vermeiden Sie eine Funkenbildung – schalten Sie kein 
elektrisches Gerät und kein Licht ein.  

 Lüften Sie den Raum sofort. 
 
 
 
Entsorgung 

Dieses Gerät ist mit dem Symbol für eine getrennte Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikabfällen gekennzeichnet. Das bedeutet, dass dieses Produkt einem 
selektiven Sammelsystem gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EU zugeführt 
werden muss, um recycelt oder demontiert zu werden, um die Auswirkungen auf die 

Umwelt so gering wie möglich zu halten. 
Für weitere Informationen kontaktieren Sie bitte Ihre lokale oder regionale Verwaltung. 
Elektroprodukte, die nicht sortiert wurden, sind potentiell gefährlich für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit, da sie gefährliche Substanzen enthalten. 
Dieser Weinklimaschrank enthält brennbare Treibmittel. Am Ende der Lebensdauer des 
Weinklimaschranks muss dieser an einer geeigneten Recyclingstelle für Kühlschränke entsorgt 
werden. Fragen Sie diesbezüglich im Gemeindeamt an Ihrem Wohnort nach. Unter keinen 
Umständen dürfen Sie diesen Weinklimaschrank an öffentlichen Orten entsorgen. 
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INSTALLATION 

 
Wenn dieses Gerät mit einem Magnetverschluss statt eines anderen mit Federverschluss montiert 
werden soll, empfehlen wir Ihnen, letzteren unbrauchbar zu machen, bevor Sie ihn entsorgen. Dadurch 
wird verhindert, dass Kinder sich einschließen können und in Lebensgefahr geraten. 
 
Standort 
- Stellen Sie Ihr Gerät weit entfernt von Wärmequellen (Heizung, Herd/Backofen, Sonnenlicht) auf. Für 
das reibungslose Funktionieren des Geräts muss die Raumtemperatur zwischen + 16°C und + 38°C 
(Klasse ST) betragen. Außerhalb dieser Grenzen funktioniert das Gerät nicht mehr ordnungsgemäß. 
 - Sorgen Sie für eine ausreichende Luftzirkulation des Gerätes auf der Rückseite, stellen Sie es nicht 
gegen eine Wand, um eine Geräuschentwicklung durch Vibrationen zu verhindern. Stellen Sie sicher, 
dass die Luft frei um das Gerät zirkulieren kann. Eine mangelnde Belüftung führt zu einem fehlerhaften 
Betrieb und erhöht den Energieverbrauch. 
Lassen Sie einen Abstand von mindestens 2 cm zwischen der Wand und den Seitenwänden des 
Weinklimaschranks und mindestens 3 cm zwischen der Rückseite des Weinklimaschranks und der 
Wand. Lassen Sie einen Abstand von mindestens 10 cm über dem Gerät. 
 - Das Gerät muss so installiert werden, dass die Steckdose zugänglich ist. Achten Sie darauf, 
dass es nach der Installation nicht auf dem Netzkabel steht. 
 - Das Gerät mithilfe der 2 verstellbaren Füße ausrichten. 
 
Netzanschluss 
Ihr Gerät ist für einen Betrieb bei einer einphasigen Spannung von 230 Volt konzipiert. 
Es muss an eine Wandsteckdose mit einem Massekontakt und geschützt durch eine 10A-
Sicherung gemäß der französischen Norm NF C15-100 und den Vorschriften Ihres 
Stromversorgers angeschlossen werden. 
 
 

SPEZIELLE INFORMATIONEN 

 
- Es wird empfohlen, Ihren Weinklimaschrank in einem temperierten Raum zu installieren. 
- Beachten Sie bitte, dass die Innentemperatur höher ist, wenn die Innenbeleuchtung eingeschaltet 

bleibt. 
- Die Temperatur im Weinklimaschrank kann je nach Art und Anzahl der darin befindlichen Flaschen 

schwanken. 
- Um Ihren Wein bei einer stabilen Temperatur aufzubewahren, sollten Sie die Tür nicht zu lange offen 

lassen. 
- Installieren Sie Ihren Weinklimaschrank nicht in der Nähe einer Wärmequelle und vermeiden Sie 

direkte Sonneneinstrahlung.  
- Um Ihre Sicherheit zu gewährleisten und die Weinqualität nicht zu beeinträchtigen, stellen Sie Ihren 

Weinklimaschrank nicht an feuchten Orten auf. 
- Bewahren Sie keine verderblichen Lebensmittel in diesem Weinklimaschrank auf. 
- Der Weinklimaschrank wurde nicht für den Gebrauch in einer Garage oder draußen im Freien 

entwickelt. 
- Die folgenden Temperaturen (ca.) sind für den Weingenuss zu empfehlen: 

o Große Bordeaux-Weine – Rotweine   16 – 17°C 
o Große Burgunderweine – Rotweine    15 – 16°C 
o Grands Crus trockener Weißweine   14 – 16°C 
o Leichtige, fruchtige, junge Rotweine   11 – 12°C 
o Roséweine aus der Provence, neue Weine  10 – 12°C 
o Trockene Weißweine und rote Landweine  10 – 12°C 
o Weiße Landweine       8 – 10°C 
o Champagner        7 –  8°C 
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o Likörweine        6°C 
- Die Temperaturstabilität ist bei der Weinlagerung sehr wichtig. 
- Licht, Vibrationen oder Temperaturveränderungen und Feuchtigkeit können den Wein verderben.  
 
Die Klimaanlage  
Nach Ansicht von Experten beträgt die ideale Temperatur für die Weinlagerung ca. 12°C, in einem 
Bereich von 10°C bis 14°C. Diese darf nicht mit der Serviertemperatur verwechselt werden, die je nach 
Besonderheiten der einzelnen Weinsorten zwischen 5°C und 18°C variiert.  
Es ist vor allem wichtig, plötzliche Temperaturveränderungen zu vermeiden. Von Spezialisten für 
Weinliebhaber entworfen, sorgt dieses Gerät im Gegensatz zum einfachen Kühlschrank durch eine 
elektronische Regelung für eine konstante Durchschnittstemperatur.  
 
Das Vibrationsschutz-System:  
Der Kompressor ist mit speziellen Stoßdämpfern (Silent-Blöcken) ausgestattet und der Innenraum ist 
durch eine dicke Schicht aus Polyurethanschaum isoliert. Dank dieser Eigenschaften werden 
Vibrationen nicht auf die Weine übertragen.  
 
Feuchtigkeitsregelung:  
Dieses Gerät verfügt über einen Behälter (je nach Modell), der für die korrekte Luftfeuchtigkeit sorgt. 
Wenn die Luftfeuchtigkeit zu niedrig ist, füllen Sie den Behälter zu ¾ seines Füllvermögens. Überprüfen 
Sie den Wasserstand von Zeit zu Zeit und fügen Sie Wasser hinzu, wenn nötig. Stellen Sie sicher, dass 
der Tank stets Wasser enthält.  
Der Behälter muss auf dem Regal unter dem Lüfter an der Unterseite angebracht werden, um für eine 
minimale Luftfeuchtigkeit zu sorgen.  
Achten Sie darauf, den Wasserstand zu kontrollieren, wenn Sie Ihre Weine für längere Zeit lagern und 
das Gerät nicht nur dazu verwenden, sie auf Serviertemperatur zu bringen (und die Flaschen nicht 
häufig wechseln).  
 
Das UV-Schutz-System:  
Licht beschleunigt die Alterung Ihrer Weine. In den Weinklimaschränken mit Massivtüren sind die Weine 
natürlich immer geschützt, vorausgesetzt, dass sie nicht allzu oft geöffnet werden. Dieses Modell mit 
Glastür wurde einer Spezialbehandlung unterzogen, die schädliche ultraviolette Strahlen filtert; die 
Weine sind also vollkommen geschützt.  
 
Abtauen:  
Dieses Produkt ist ein No-Frost-Gerät, d. h. es bildet sich kein Eis, das man entfernen (abtauen) muss. 

 
Regale   
Um eine Beschädigung der Türdichtung zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass die Tür vollständig 
geöffnet ist, bevor Sie die Regale herausziehen, um Flaschen hineinzugeben oder zu entnehmen.  
Für einen leichteren Zugang zum Regalinhalt müssen Sie das Regal etwa 1/3 nach außen gleiten 
lassen. Die Regale sind auf jeder Seite mit einem Anschlag versehen, damit keine Flaschen 
herunterfallen können.  
 
Um das Regal zu entfernen, nehmen Sie einen Schlitzschraubendreher, um die palstische Lasche auf 
jeder Seite des Regals zu aktivieren. Auf der linken Seite nach oben und auf der rechten Seite nach 
unten ausclipsen. 
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Um das Regal zu ersetzen, setzen Sie es in die Schiene ein, drücken Sie es bis zum Ende der Schiene 
oder bis Sie hören, dass die beiden Plastiklaschen einrasten. 
 
BEFÜLLEN 

 

Die angegebenen Höchstmengen an Flaschen sind reine Richtwerte, gelten nicht als verbindlich und 
ermöglichen eine schnelle Abschätzung der Größe des Gerätes.  
 
Sie entsprechen den Tests mit einer Standard-Flasche; tatsächlich könnte man im Extremfall mehrere 
Flaschen ohne Regale übereinander stapeln, aber da ein „gut sortierter Weinklimaschrank“ aus einer 
großen Vielfalt besteht und man nie genau weiß, welche Flasche man als nächstes herauszieht, ist das 
vielleicht ein bisschen schwierig. So geben Sie wahrscheinlich ein bisschen weniger hinein, als die 
angegebene Höchstmenge. 
 
 
Befüllung und Pflege Ihres Weinklimaschranks: 

387.2

496.2

82.2

387.2
168.7

389.9

476

76.5

429.7

516.5

76.4

183.1
153.7

474

566.3

78.1

 
 
Hier sehen wir 4 Arten von 75cl-Flaschen, Burgunder und Bordeaux, in verschiedenen Größen. 
Es gibt viele weitere Flaschen mit unterschiedlichen Füllvermögen und Formen. 
Sie werden die unterschiedliche Lagerung je nach Flaschenhöhe, Durchmesser und (verkreuzter) 
Anordnung bemerken. 
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Befüllen für maximale Kapazität 
 
Flaschen Lade 
 
Die maximale Anzahl von Flaschen basieren auf Standardflaschen von 0,75 l Bordeaux. 
 
 
Modell PRO97MA, monozone, 100 flashen max 

1 x Clayette inférieure : 11 bouteilles

1 x Clayette supérieure : 6 bouteilles

1 x clayette de présentation : 11 bouteilles

9 x clayettes coulissantes : 72 bouteilles

 
 
 
 
 
Modell PRO91BA, dual zone, 97 flaschen max 

 

2 x clayette de présentation : 22 bouteilles

8 x clayettes coulissantes : 64 bouteilles

1 x Clayette inférieure : 11 bouteilles
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VERWENDUNG DES GERÄTS 

 
Inbetriebnahme 
Nach ordnungsgemäßer Installation des Geräts empfehlen wir eine Reinigung des Innenraums mit 
etwas lauwarmem Seifenwasser (Spülmittel). Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Scheuerpulver, 
die die Oberfläche beschädigen könnten. 
 

Gebrauch 

ACHTUNG! Weinklimaschränke sind ausschließlich für die Lagerung und Aufbewahrung von 
Wein bestimmt. 
 

WICHTIG: Ihr Weinklimaschrank ist ideal geeignet für die Lagerung von 0,75-Liter-Flaschen (wie z. B. 

Bordeaux-Weinflaschen). Es können auch größere Flaschen darin Platz finden, stellen Sie jedoch 
sicher, dass diese das ordnungsgemäße Schließen der Tür nicht behindern. 
- Stellen Sie vor dem Schließen der Tür sicher, dass sich diese richtig schließen lässt, ohne eine 

Flasche zu berühren. 
- Wenn Sie mehrere Flaschen auf einmal hinein geben, dauert es länger, bis das Gerät die 

gewünschte Temperatur erreicht. 

- Um eine Beschädigung der Türdichtung zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass die Tür vollständig 
geöffnet ist, wenn Sie die Regale herausziehen. 
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Bedienfeld oben 
 

PRO97MA 

 
 
PRO91BA 

 
 

Temperaturregelung 
Die Innentemperatur wird durch den elektronischen Thermostat geregelt, der durch die Tasten im Gerät 
gesteuert wird.  
 
Die Temperatur lässt sich Grad für Grad und in jeder Zone einstellen; die Temperatureinstellung erfolgt 
über die Tasten unter den Temperaturanzeigen. 
Bei jedem Drücken der Taste 5 wird die Temperatur in der oberen Zone um ein Grad erhöht. Ebenso 
wird bei jedem Drücken der Taste 6 die Temperatur in der unteren Zone um ein Grad erhöht. 
Um eine niedrigere Temperatur zu erhalten, als angegeben, so oft drücken, bis das Display die 
gewünschte Temperatur anzeigt. 
 
Nach der Auswahl der Temperatur blinkt die Anzeige 5 Sekunden lang, und es wird die eingestellte 
Temperatur angezeigt. Wenn Sie die aktuelle Temperatur im Weinklimaschrank wissen möchten, 
müssen Sie die Tasten 5 und 6 gleichzeitig 3 Sekunden lang drücken, und nach 5 Sekunden wird die 
eingestellte Temperatur wieder angezeigt. 
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Lichtschaltung  
Meine Leuchte schaltet sich beim Öffnen der Tür automatisch ein; die Leuchte (LED) eignet sich für die 
Lagerung von Wein. 
Um den Energieverbrauch zu reduzieren, schaltet sich die LED-Leuchte beim Schließen der Tür 
automatisch aus. 
 
Wechsel °C/°F 
Um die Temperaturreferenz (von Grad Celsius auf Fahrenheit oder von Fahrenheit auf Celsius) zu 
ändern, betätigen Sie die Taste der Leuchte (8) länger als 5 Sekunden. 
 
Tastensperre: 
Das Gerät blockiert den Zugriff auf die Bedienelemente automatisch nach 1 Minute Inaktivität. Die 
Tasten sind nicht funktionsfähig. Halten Sie die Taste     mindestens 5 Sekunden lang gedrückt, um das 
Bedienfeld zu entsperren. Die Tasten sind dann betriebsbereit. 
 
Temperaturspeicher 
Im Falle eines Stromausfalls (Überspannung, Stromausfall, usw.) speichert das Gerät die 
vorhergehenden Temperatureinstellungen. Wenn die Stromversorgung wiederhergestellt ist, wird die 
Temperatur der vor dem Stromausfall gewählten Einstellung durch die Kellertemperatur 
wiederhergestellt. 
 
ANMERKUNG:  
Um eine übermäßige Kondensation zu vermeiden, die Temperatur nicht unter 7°C senken, wenn die 
Umgebungstemperatur über 28°C liegt. 

 
 
 

WARTUNG 

 

ABTAUEN  
Dieses Produkt ist ein No-Frost-Gerät, d. h. es bildet sich kein Eis, das man entfernen (abtauen) muss. 

 

REINIGUNG 

Vor der Reinigung des Geräts den Netzstecker ziehen. 
Verwenden Sie niemals Scheuermittel oder -schwämmchen für die Reinigung der Innen- und 
Außenseite des Geräts. 
 
 Entfernen Sie alle Zubehörteile (Regale ...). Waschen Sie sie in lauwarmem Wasser mit etwas 

mildem Reinigungsmittel ohne Duftstoffe (zum Beispiel Geschirrspülmittel), spülen Sie sie möglichst 
kalkarmem Wasser gut ab und lassen Sie sie gründlich trocknen. 

 Waschen Sie die Innenwände auf dieselbe Art und Weise; pflegen Sie insbesondere die 
Regalstützen. 

 Reinigen Sie die Türdichtung und auch den darunter liegenden Bereich. 

 Stecken Sie das Gerät wieder ein. 
 
Von Zeit zu Zeit sollten Sie den Kondensator an der Rückseite des Geräts abstauben; eine 
Staubansammlung könnte die Effizienz der Einheit beeinträchtigen. 
 
Bei längerer Abwesenheit entleeren und reinigen Sie das Gerät; halten Sie die Tür für die Dauer des 
Nichtgebrauchs offen.  
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AUSWECHSELN DER BELEUCHTUNGSLAMPE 
Dieses Gerät ist mit Leuchtdioden (LED) ausgestattet. Diese Art von Diode kann vom Verbraucher nicht 
gewechselt werden. Die Lebensdauer dieser LED ist ausreichend, sodass kein Austausch erforderlich 
ist. Wenn jedoch trotz der Sorgfalt bei der Herstellung des Klimaschranks die LEDs defekt sein sollten, 
wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst. 
 
 
FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG 
 
Viele einfache Probleme bei Ihrem Weinklimaschrank können Sie selbst beheben, ohne sofort den 
Kundendienst anrufen zu müssen. Probieren Sie die folgenden Vorschläge aus. 

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE 

Das Gerät funktioniert nicht   Überprüfen Sie die Stromzufuhr 

 Überprüfen Sie den Schutzschalter  

 Eine Sicherung ist durchgebrannt  

Keine ausreichende Kühlung   Überprüfen Sie die eingestellten 
Temperaturen  
Die Umgebungstemperatur erfordert eine 
Neueinstellung der Temperaturen  

 Die Tür wird zu oft geöffnet  

 Die Tür ist nicht richtig geschlossen  

 Die Türdichtung ist nicht dicht  

 Es ist nicht genügend Platz rund um das 
Gerät  

Keine Innenbeleuchtung  
Keine Anzeige auf dem LCD-Display 

 Kontaktieren Sie Ihren Kundendienst  

Es ist eine deutliche Geräuschentwicklung 
wahrnehmbar  

 Überprüfen Sie die horizontale Ausrichtung 
des Gerätes 

 Stellen Sie sicher, dass kein Papier oder Teil 
der Verpackung im Gerät eingeklemmt ist  

Die Tür lässt sich nicht richtig schließen   Überprüfen Sie die horizontale Ausrichtung 
des Gerätes 

 Die Dichtung ist in einem schlechten Zustand  

 Die Stützfüße haben sich „bewegt“  

Das Licht (LED) leuchtet nicht   Das Bedienfeld ist defekt  

 Problem mit den Leiterplatten  

 Problem mit der Steckdose  
 

 Kontaktieren Sie Ihren Kundendienst 

Fehler an der LED-Anzeige   Schlechte Anzeigequalität  

 Temperatur wird nicht angezeigt  
 

 Kontaktieren Sie Ihren Kundendienst 

Die Lüfter funktionieren nicht   Das Bedienfeld muss von Ihrem 
Kundendienst ausgetauscht werden  

 
 
ÄNDERUNG DER TÜRÖFFNUNGSRICHTUNG 
 
Es ist nicht möglich, die Öffnungsrichtung der Tür zu ändern. 
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